Correspondence and minute-taking competition 2007

Korespondence a protokolování, Praha 2007

Czech

Mitteilungen für die Teilnehmer:

- Das Briefdiktat wird wortwörtlich übertragen.

- Auch die Überschriften des Protokollierdiktats -- Hauptüberschrift und Paragrafenüberschriften -- werden wortwörtlich übertragen.

- Die erlaubten Wortzahlen bei der Zusammenfassung der einzelnen Paragrafen des Protokollierdiktats:
1. Par. : 33 Worte

2. Par. : 56 Worte

3. Par. : 43 Worte

4. Par. : 60 Worte

5. Par. : 58 Worte

---

Zkušební diktát (1 minuta, 120 slabik)

Není to nedostatek dovedností, co činí chudé lidi v rozvojových zemích chudými. Drobné půjčky / 

umožní pracovitým lidem začít podnikat, např. plést košíky, chovat kuřata či pěstovat ovoce // a

zeleninu na prodej. Příjem z podnikání zajistí jídlo, bydlení, zdravotní péči a vzdělání /// pro celé

rodiny a důležité je, že další příjem poskytne naději na lepší budoucnost.



       (1 min.)
---

Soutěžní text se skládá z dopisu (A) a textu ke shrnutí (B) a je následován vzorovým zápisem (C)

A. Dopis (3 minuty, 390 slabik)
Vážený pane, vážená paní, možná jste o nás slyšeli. Jsme mezinárodní organizace /
poskytující malé půjčky chudým lidem v rozvojových zemích. Tyto půjčky se nazývají mikro- //
úvěry a umožňují chudým rodinám dosáhnout zisku v drobném podnikání. Existují pří- ///
klady dokazující úspěšnost tohoto přístupu při odstranění chudoby. Před třemi roky ženě 
       (1 min.)

náhle zemřel manžel. Byl hlavní výdělečně činnou osobou šestičlenné rodiny. Krátce před

tím si žena / vzala půjčku sto dolarů na stánek pro přípravu a prodej pečených kuřat. Ztráta

manžela měla značný // dopad na její rodinný život i podnikání. Kvůli zajištění obživy a ošacení

čtyřem /// dětem mladším dvanácti let podnikání vázlo a zpožďovala se se splácením. S naší

podporou však splatila









       (2 min.)
první půjčku a vzala si druhou. Z té koupila lednici pro skladování syrových kuřat. Díky tomuzvýšila /

prodej a zdvojnásobila příjem. Nejenže byla schopna splácet půjčku, ale mohla i živit a šatit

své děti a // platit jim školné. Jistě pochopíte, že potřebujeme podporu, vaši podporu, abychom

pokračovali v /// naší práci mikroúvěrové organizace. V naději, že se stanete naším sponzorem,

zůstáváme s úctou.










       (3 min.)

Diktatpause von 10 Sekunden

B. Text k protokolování (7 minut, 1300 slabik)

Lepší život chudým rodinám díky mikroúvěru

1. Co přesně je mikroúvěr?

Mluvíme-li o mikroúvěru, / máme na mysli poskytování velmi nízkých půjček – méně než dvě stě

dolarů – chudým lidem, kteří chtějí začít podnikat. // Tito drobní podnikatelé jsou příliš chudí a 

nesplní minimální podmínky pro získání tradiční bankovní půjčky, ale /// prostřednictvím mikroúvěru

získají aspoň malou půjčku. Do kdy musí být mikroúvěr splacen? Mikroúvěry jsou krátkodobé





       (1 min.)
půjčky – typicky na šest měsíců až jeden rok – s týdenní platbou splátek a úroku.

2. Role bank

Soukromé a obchodní / banky s tradiční strukturou a způsobem práce nejsou vůbec vhodné k

poskytování a správě mikroúvěrových půjček. Mají značné // provozní náklady, které by převýšily 

zisk z těchto drobných půjček. Ovšem mikrofinanční instituce či banky pro chudé, sloužící /// 

všeobecnému prospěchu, jsou pro tuto práci přizpůsobeny. Nevlastní drahé administrativní budovy

ani vysoce placený










       (2 min.)
personál. Tyto mikrofinanční instituce využívají tlaku skupin, aby zaručily splácení. Vyplatí 

dlužníkům půjčky ve skupinách / pěti až osmi jednotlivců a zmešká-li dlužník lhůtu, mohou být 

další půjčky zakázány celé skupině. To motivuje dlužníky // náležející do skupiny ke splácení včas 

a v plné výši. Pozitivním výsledkem je celková vyrovnávací sazba pro mikroúvěrové půjčky, /// 

která je vyšší než 95 procent.

3. Počátky mikroúvěrů

Nelze říci, kdy přesně mikroúvěry vznikly. V sedmdesátých letech 



       (3 min.)
dvacátého století byly mikroúvěry, jak je známe dnes, představeny v celé řadě rozvojových zemí. 

Zde měly, jako forma svépomoci, umožnit / zbídačeným rodinám –považovaným za “nevýnosné” 

či “úvěru nehodné” – zapojit se do projektů sebezaměstnávání. Tyto projekty // sebezaměstnávání

následně lidem umožnily získat příjem. A jak víme, získání příjmu znamená únik z chudoby. Později

se fenomén mikroúvěru /// stal známým díky způsobu, jakým byl – s velkým nadšením – zaveden

do praxe a propagován v Bangladéši, bývalém Pákistánu, zemi s velmi chudou


       (4 min.)

populací.

4. Další informace o mikroúvěru

Chudí lidé mohou mít stejné podnikatelské a obchodní vlohy jako úspěšní bohatí obchodníci. / Díky

mikroúvěrovým půjčkám jsou nemajetní povzbuzováni rozvinout tyto vlohy a tím, že vedou svůj

vlastní podnik, se stávají sebevědomými. // Organizace a agentury, které šíří mikroúvěrové půjčky

v rozvojových zemích Asie, Afriky a Latinské Ameriky, se zaměřují /// na vypůjčovatele-ženy. V 

rozvojových zemích jsou ženy opatrovnicemi rodiny a jejich příjem se tak stává dalším zlepšením

podmínek domácnosti.









       (5 min.)
Existují různé typy mikroúvěrových půjček. Široká klasifikace zahrnuje formální a neformální 

mikroúvěry, například půjčky od oficiálních / institucí a od příbuzných. Dále existuje investiční úvěr 

a spotřebitelský úvěr. Ten první přímo rozvíjí ekonomický růst. Kromě toho se mikroúvěry dělí // 

podle sektoru ekonomické činnosti, pro kterou jsou užívány, například zemědělství, rybolov či 

stavebnictví.

5. Není růže bez trnů

Mikroúvěrový systém, /// který zde prezentujeme, má tři vážné nedostatky. Zaprvé, drobné podnikání zahájené s mikroúvěrovou půjčkou nemusí vynášet dost peněz k placení týdenních

       (6 min.)
splátek. Následkem toho bude žena-vypůjčovatelka schopna zajistit splátky jen snížením spotřeby

své a své rodiny nebo tím, že zvýší pracovní úsilí svoje a své rodiny. / Zadruhé, mikroúvěrové

programy mohou vést k nepřiměřenému zaměření se na plnění povinnosti splácet, čímž blokují

cíle sociálního rozvoje, jako je zlepšení // pozice žen a jejich rodin nejen pokud jde o příjem, ale

také o vzdělání a zdravotní péči. Zatřetí, poskytování mikroúvěrových půjček zvyšuje odpovědnost

jednotlivce, /// aby unikl chudobě. To může vést vlády rozvojových zemí k omezování výdajů na

sociální péči a zanedbání odpovědnosti za životní podmínky svých obyvatel.


       (7 min.)
---

C. Vzorovový protokol (používaný k hodnocení soutěžícího)

Lepší život chudým rodinám díky mikro-úvěru 




(100 bodů celkem)
1. Co přesně je mikro-úvěr? 






(1. odstavec – 15 bodů)
1. Mikro-úvěr je poskytnutí velmi malé půjčky (a)






3

    drobným podnikatelům (b)









2

    kteří jsou natolik chudí, aby byli způsobilí pro získání tradiční bankovní půčky (c).

4

2. Mikro-úvěrové půjčky jsou krátkodobé půjčky (a)






3

    se závazkem týdenních splátek (b).







3

2. Úloha bank








(2. odstavec – 22 bodů)
1. Ttradiční banky nejsou způsobilé, aby poskytovaly mikroúvěrové půjčky (a)


3

     z důvodu vysokých nákladů, které tyto banky mají (b).





3

2. Mikro-finanční instituce/banky pro chudé jsou dobře přizpůsobeny poskytovat

    mikro-úvěrové půjčky (a)









3

    protože jsou motivovány a mají nízké náklady (b).





3

3. Tyto instituce využívají tlaku skupin (a)







4

    zajistit splácení půjčky členy skupiny (b),







3

    pozitivem je vyrovnávací sazba vyšší než 95 procent (c).




3

3. Počátky mikroúvěrů






(3. odstavec – 17 bodů)
1. Mikroúvěry byly představeny v 70. letech 20. století v rozvojových zemích (a)


4

    kde umožňují zbídačeným rodinám (b)







3

    angažovat se v projektech sebezaměstnávání (c)





3

    které jim umožňují získat příjem (d).







3

2. Mikroúvěry vešly ve známost díky způsobu, jakým byly uvedeny do praxe v Bangladéši.
4

4. Některé další informace o mikro-úvěru




(4. odstavec – 22 bodů)
1. Mikro-úvěr stimuluje podnikatelské vlohy chudých (a)





4

    a tak jim dodává sebedůvěru (b).








2

2. Mikroúvěr v nezápadních rozvojových zemích je zaměřen na ženy (a),



4

    protože jejich příjem jako opatrovnic rodiny přináší prospěch celé domácnosti (b).

4

3. Existují rozdílné typy mikroúvěrů (a):







2

    formální a neformální úvěr
 (b),








2

    investiční a spotřebitelský úvěr (c)







2

    a úvěr orientovaný na sektory (d).








2

5. Není růže bez trnů







(5. odstavec – 24 bodů)
1. Mikroúvěrový systém má tři vážné nedostatky:






2

2. ženy mohou být schopné zajistit splácení
 (a)






3

    omezením spotřeby (b)









2

    nebo zvýšeným pracovním úsilím (c);







2

3. může zde nastat nepřiměřené zaměření se na plnění povinností splátek (a),


4

    které maří cíle sociálního rozvoje (b);







3

4. zdůraznění zodpovědnosti jednotlivce, aby unikl chudobě (a)




4

    může vlády přivést k zanedbání své odpovědnosti za životní podmínky (b).


4

---

Wertungsformular - Evaluation form - Fiche d'évaluation

Teilnehmer, Competitor, Concurrent nr. ................   Sprache, Language, Langue: .........................
a) Brieftext - Letter - Lettre

Anzahl der Fehlerpunkte, number of penalties, nombre de pénalités (max. 30)

... (A)

b) Überschriften des Protokolltextes - Heading and subheadings of the minutes -

Titre principal et sous-titres du procès-verbal
Anzahl der Fehlerpunkte, number of penalties, nombre de pénalités



... (B)

c) Kurzfassung des Protokolltextes - Summarized sections of the minutes -

Synthèse du texte de procès-verbal

I.
Inhaltliche Beurteilung - Intrinsic evaluation - Évaluation du contenu

     Höchstzahl der Punkte

 Erworbene Punkte

Max. number of credit points

Earned credit points




Nombre maximal des points

     Points acquis___
1. Par.

      15




...

2. Par.

      22




...

3. Par.

      17




...

4. Par.

      22




...

5. Par.

      24




... 

__+

Gesamtzahl der erworbenen Punkte - Total of earned

credit points - Total des points acquis (max.100)

...  (C)  x 3 =

... (D)

II.
Fehlerpunkte - Penalties - Pénalités


Gesamtzahl der überflüssigen Worte - Total number of superfluous words -

Nombre total des mots superflus






... (E)

III.
Ergebnis - Result - Résultat

1. Gesamtzahl der Fehlerpunkte, sum of penalties, total des pénalités (B + E)

... (F)

2. Endergebnis in Punkten, final result in points, résultat final

    en points (D – F) (max. 300)







... (G)

Übertragungszeit, transcription time, temps de transcription ........ (Min.)            RANG, Nr. .....
1. Prüfer - 1st Corrector - 1o Correcteur ................................................................................

2. Prüfer - 2nd Corrector - 2o Correcteur ...............................................................................

Jurymitglied - Jury member - Membre du Jury .....................................................................
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